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Abstract: This report contributes to the special cross-linguistic study on ‘Negation, Adjectives and Relative
Clauses’ (Journal of the Institute of Language Research 23, 2018, Tokyo University of Foreign Studies). The
purpose of this paper is to offer the Turkish data for the question of 33 phrases.
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1. xLsic

P IFBEIZFIC PAIERETHEINTWEEHETHY, f RV TS EHEMREE L EEE D
D, Fa N HEEOMEER (X7 RGERE DMENG) I, TEALASA Y % VEER AT A
VEIELITWBIRICH B L I NG, SIEEAERINICIZI VDYWL T AL ARITH Y, SOV DiEIEE & 355
TH5. AfRickIF2RLITIEFELZRHAL T3

AFROIERICH 72D, Ayse BisraKaya XA (77 ZBHE, 225%, L) oZthzErz £,
FHEH B Ch AR EDI SIS L O SR W2 Wi, CoBREY SRRz, b,
MY BTRTCHEZOEHTH 2. FABICH->TIL, FEHEDEHIZBELTL S 5B TITo 7.
LU, RXF i FEORLCRETAMIC X 2288 % Lo d.  (A=e/a; [=iN/i/u; D=d/t; K=k/g)

2. F—4&

[ b v afBORE]

HRARFE L DR E I ITIBFEDRIC degil 5. FIEXLDEE L yok [\ ] ZHWTERT. BFX
DEHREL, BFEERIC-mA 2L CHEHESZIED, ZThEiEH S CGREZ T

(1) THEFROERTIIR. [BFdEE 2 2 7 LDRIE]

Bu benim  kitab-im degil.
h LD A-POSS.1SG TR
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) TOHWRICBETRV,  [FEXDHE]
Bu oda-da sandalye yok.
2o #fE-LoC Ry mw

(3) ZoOWMREICF—2OIRTHR. [DREHEE - €/ ]
Bu oda-da hig sandalye yok.
2o #fE-LoC < Ry mw

(4) ZOERRICIZHED VWinv,  [BEEE - e ]
0 oda-da kimse  yok.
Zo  #fE-LoC G L7

(5) ZoXKiFZoHEICKR. [FHTEXDEE]
0] kitap bu oda-da yok.
to K o ffE-LoC A3

6) ZTORIFKEL RV, [EEFALDOEE]
Bu kopek  biyik  degil.
a0)) K K&V TlEARw

(7)) ZoRiFHTHRELS RV, JERFALOEHIEE]
Bu kopek o kadar da biyik  degil.
fall?)) YA zn ESS &S KEW  Tlraw
®) ZORIFHORIYKE ., [LHlil]
Bu kopek  diger kopek-ten biiyiik.
%) N fth K-ABL KEw
HlS R MY 3 B TR IZEE L e v, R BIEHI8)D & 5 iIc kg 2 FlvC KT

9) ZORBZDORELOFRTFRE L, (&R

Bu kopek  diger kopek-ler ara-si-nda en biiyiig-ii-diir.
D N (£12) R-PL -POSS.3SG-LOC & K % \»-POSS.3SG-COP

e BTS2 A O A IITEE L v, i EROFRIT en[ i b | #FERFORTNICH W TER T,
(10) ZSHIxHDO NiZK7m v, [AEFXOEE]

Bu gilin 0 gel-m-iyor.
D H 1 >k % -NEG-PRS
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(11) HDONFZDORERi > i hd o7z, MBS ORE]
a. O adam kitab-1  al-madan git-ti.
»HD A R-ACC F$D-CONVNEG 17K -PAST
[BDONEARZR-FIfTo72. |

b. O adam kitab-1 al-ma-di.
»HD A A-ACC H 5 -NEG-PAST
[(BDOANEIAREE D27, ]

[Ffo T | IF PV afBTld—RBCTRT I LK R Wz, MEESCOERE % w725l o %
(11b)ICR T,

(12) [#E o eildE]

a. ECOFERSML Iev 572,

Higbir ogrenci  etkinlig-e kat-1l-a-ma-di.

HLDD S0 fTH-DAT il % % -POT-NEG-PAST

b FERERSML =05 7.
Ogrenci-ler-in higbir-i etkinlig-e kat-1l-a-ma-di.
*#/E-PL-GEN At L % -POSS.3SG  TH-DAT N Z % -POT-NEG-PAST

(13) 2COEERBML 7zb I Tlddzve.  [BEOHSEE]
Ogrenci-ler-in hepsi etkinlig-e kat-1l-a-ma-di.
“#4:-PL-GEN £T  {TH-DAT iz % -POT-NEG-PAST

b

HiiZido& b Lawngs, #Eph&EICX 2 L12a), (12b), (13)ICE W TIIBENE % rlREZIC 3 2 458
BHbHEND,

(149 (FMFEb%apro7z. LA L, RLO HEREVWEWI DT TIEARY, [LORE]
a. Ben al-ma-di-m ama pahali  degildi.
A H 9 -NEG-PAST-1SG L2l mw TlE 7R

2 6N ORTIIEET 2 0R2S pahah [ (fEE2Y) @] & W BRI —EICR>TLE D
DT, XDHEHNE I LWL OS2, UTof%%T 3.

b.  Pahali diye al-ma-di-m degil.
1% b B 5 -NEG-PAST-1SG Tl
BV eEWoTHDRDP 572D Tk, |

(15) E£27 ! [Fk]

Kos-ma-g.
£ 3 -NEG-IMP.2SG
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(16) KREZemz 37 | [fhBhFg oLtk ]

Ses-in-i burada yiiksel-t-me-g.

F-POSS.2SG-ACC ZZ T &K 7 5 -CAUS-NEG-IMP.2SG
[FxcZTRELT 2% ] ([REAFCHET R | OFE. )

(17) BHH MRS 725 5. [HEROEE]
Yarin yagmur yag-maz herhalde.

BHH N [%%-AORNEG HB%5<

(18) HDONICHE Z 27X 9 ic, NEAFTIEL TN, [HNfio&hE]
0] adam-m  duy-ma-ma-si icin algak ses-le konus.
HD A-GEN J < NEG-VN-POSS.38G 7z ® /INE 7 FE-INST §59.IMP.2SG

(19) FlE D722 Ro2 LI LR-TEIFoA LR, [BEDRa— 7 D]
Ben sizi kiz-dir-mak i¢in oyle bir ey sOyle-me-di-m.
T BHintz% % %-CAUS-INF 720 Z0Lo7% 1 =H S 9 -NEG-PAST-1SG
[+ v 2B o AEART]
b v 2 FEOEAMEET X TEEIE 2 W RIS, BIRET O FIC FEER S 2 54 1CIE-DIK & TS AR
BEREEH, BEREioRICEEL R WIGEICIE-(y)An ZHWTET.

(20) ABHEHE > CE2ARIF EC (1K 2) ? [NOBROEAERMLE - HivEE
Benim  diin al-dig-1m kitap nere-de?
N) WEH H 9 -PTCP-POSS.1SG N & Z-LoC

(1) Z DARZEFF-> TRENFHE (20) ? [NOBEROEAEHR - F3E]
o kitab-1  getir-en kim?
Zz®D A-ACC #i-TL 3-PTCP i

(22) ZOHEPA- b DEFEE LT EETT.  [NOBGROEMRMEE - 5577]
a. Bu oda bizim calig-tig-1miz oda.
o Eie =t D {8) < -PTCP-POSS.1PL Eie
[ 2 DEED T D D T 2 EE T, |

b. Bu oda bizim calis-ma oda-miz
o e b0 < -VN #i=-POSS.1PL
[ oFREIZFL b DfEBEEETT. |

(23) BB AN HORTIED IETTL L o7, [NOBROHEMEMiE - AT G ]

Ayag-1 kir-1l-an sandalye-yi artik at-ti-m.
ffl-POSS.3SG {7 % -PASS-PTCP far¥--ACC b9 #5C % -PAST-1SG
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(24) FT7ZMATw 2 E2H T 2 5. SRR OHEAE A ]
a. Kapi-ya vur-ma ses-i duy-ul-uyor.
F7-DAT  MI<-VN &-POSS.3SG Jifi { -PASS-PRS

Gz o703 % v agiic L=Gh, JhoBfR & 70 28RBS b hin 7z, BIT OflC
EIRT

b.  Anne-si-nin Ali-yi azarla-dig-1 oda-dan
1} X A-POSS.3SG-GEN 7 Y -ACC Ak % -PTCP-POSS.3SG HRE-ABL
Ali-nin agla-ma ses-i duy-ul-du.

7 Y-GEN  HZ<{-VN Fi-POSS.3SG [ < -PASS-PAST

[BREIABT Y o HEL LT Y O EFEEZ 272,
(25) HDOADFHE L7285 BIARY (B2) 7 S oBAROHEREAET]
Onun evlen-mis ol-dug-u sOylenti-si dogru mu?

e FEUE 9 5-PTCP 72 % -PTCP-POSS.3SG %-POSS.3SG ELw Q

(26) FAIZZ D ADHK T HFIC TR A BTz, [T

a. O geldig-i zaman  ben yemek  yi-yor-du-m.

% 3k 3 -PTCP-POSS.3SG i FA TR 2~ % -PRS-PAST.COP-1SG
b. O gel-dig-i-nde ben yemek  yi-yor-du-m.

% 33 -PTCP-POSS.3SG-LOC FA TR 2~ % -PRS-PAST-1SG

EFIE % 1 2 1013, (26a)D & 5 ICTEEIE & zaman [ &3 2GRS, Q6b)D & 5 i)
FR ARG E LTS DD 5.

(27) FAZZ DADFEF o TV BT T 72, [P
Onun bekle-dig-i yer-e git-ti-m.
1130) £§2-PTCP-POSS.3SG BiFT-DAT T { -PAST-1SG

(28) FAMFZ D AN E- T Vo =D % R [ - HE]
Ben onun kos-up git-tig-i-ni gor-dii-m.
FA 52%) £ % -CONV 1T { -PTCP-POSS.3SG-ACC 1% -PAST-1SG

(29) HEH D, RSB L 2o T w3 D M7, [HiCH - B
Diin gece onlar-n sohbet et-tik-leri-ni duy-du-m.
¥EH ® 1 & -GEN L % X% -PTCP-POSS.3PL-ACC 15 < -PAST-1SG

(30) TAFZDAMNEH Z ik L M oTWw B, [HliCH - HEk]

Diin onun buraya  gel-dig-i-ni bil-iyor-um.
YEH (540 T ZIT  k%-PTCP-POSS.3SG-ACC %1% -PRS-1SG
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(31) [HHCH - EEEERS /a5

a. WEH7A>=xid, [RAFCCickz] &5o7-.

Diin Ayse “Ben buraya  gel-di-m” diye sOyle-di.
HEH TAv = Th TZIT KB-PAST-ISG & 5 9 -PAST

b. WEHT7A vz iZAANZ 2k E o7z,
Diin Ayse kendi-si-nin buraya  gel-dig-i-ni sOyle-di.
WEH 7 4 ¥ = H%-POSS.38G-GEN T ZIC  k%-PTCP-POSS.3SG-ACC 5 5 -PAST

(32) fAMZY v (BHD) Mo EIcHo-Drk BT [WEH - fE - FF]
TOX%Z bragickI el cEhvn, FAROE®RZETHAIIUTO LI XLk 2.

o tabag-in  {ist-li-ndeki elma-y1 ye-di-m.
HD MM-GEN _}--POSS.3SG-ic® % ) v I-ACC B~ % -PAST-1SG
[(BOID EIicH 2 ) v TR

(33) FAFA A BRKICA->CEDRIHE A7, [NFEH - f6E - FH]
COX % MPNVIAGBECTRT LI TER, ARKOEKRZRTGEIIUTOL ) XL 5.

Ev-e gir-en kedi-yi  yakala-di-m.
K-DAT A %-PTCP M-ACC ##i ¥ 2 %-PAST-1SG
[RICA->TE-Aa%TE A~

BE—%

ABL i ACC X% AOR  T7AV R}
CAUS  f#if% COP a7 CONV  HllEE
DAT  5i% GEN  JEi% IMP i

INF A TE 7] INST  Hig LOC s

NEG E PASS  %& PAST %

PL B POSS  FTfEER POT nlhE

PRS HirE PTCP  JE#h Q BEH]

SG B VN B4, 7 1 1 AFR

2 2 AW 3 3 AFR

BEEHELE : okuma.sahil.o@gmail.com
FRRa2IE : 20194F 12 H 25 H
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